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P R E F A C E

The Qur’an is the word of Almighty Al-Laah. It was revealed by Al-Laah 
to be a complete Guide for humanity in all its affairs.

The Qur’an, thus was revealed for the specific purposes of being (a) 
read, (b) understood and (c) practised. It is the duty of every Muslim to 
read the Qur’an, to understand the Qur’an and to endeavour his or her 
utmost to put the Qur’an into practice. There is no excuse whatsoever 
for the unfortunate state of ‘Qur’anic illiteracy’ that has come to prevail 
in many sections of the Muslim community today. Many Muslims today 
hardly know how to read the Qur’an correctly, even though the very 
first Revelation that was sent to the Prophet, sallallahu alaihi wa sallam,  
was: ‘READ’.

An even smaller minority can really follow and understand the meaning 
of the Qur’an. By and large, ignorance has taken the place of knowledge 
in the Muslim community, even though Islam abhors ignorance and 
makes the seeking of knowledge a primary and most important duty 
of every believer. “Only those among His servants fear Al-Laah who 
possess knowledge”, says the Qur’an. “Acquiring knowledge is the 
duty of every Muslim man and woman”, says the Prophet, sallallahu 
alaihi wa sallam. As if to drive home the importance of knowledge and 
education - education along truly Islamic lines, education which will 
bring humanity closer to Al-Laah and not turn him away from Al-Laah 
- Prophet Muhammad, sallallahu alaihi wa sallam, said, ‘The Excellence 
of a  scholar over a person of devotion is like my own excellence over 
the least distinguished among you’. He further said that the finest form 
of Deen is that which is fully and properly understood. “One person 
with knowledge is harder for Shaitan to deal with than a thousand 
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people of devotion”, is another of his well-known sayings highlighting 
the absolute importance of knowledge and education.

While every Muslim must make an effort to acquire at least a certain 
basic understanding of the Aa-yaat of the Qur’an, an immediate 
beginning in this direction must be made by learning to read the 
Qur’an correctly, and, as far as possible, with due regard to proper 
pronunciation. The present ‘READER’ or PRIMER which is an English 
rendering, with additional comments and explanations, of the famous 
Qaa-i-dah ‘Yas-sar-nal Qur’an’ is an attempt to bring correct reading of 
the Qur’an within easy reach of the average English-speaking Muslim 
of our area.

This Primer should prove to be of invaluable help to you. Its simple 
self-teaching technique and systematic approach should enable you 
- with the help of Al-Laah - to learn to read the Qur’an correctly, and 
for yourself, in less than three months, if you will only spare a regular 
ONE HOUR for it every day .

“And indeed we have made the Qur’an easy to learn and to remember: Is 
there any one who will care to learn?” 54: 17,54: 22, 54: 32 & 54:40.

Surely Al-Laah guides those who show an inclination towards Him!
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LESSON I

NUQTAH

Nuqtah or DOT plays an important role in identifying Arabic letters. Of 
the twenty-eight letters of the Arabic Alphabet, fifteen carry dots.

Here is how the Nuqtah (Dot) looks:

The number of dots varies from letter to letter. Please distinguish the 
number of Dots in the following exercise:

Please note that the Dots are sometimes placed above a certain line, 
and sometimes below it:

LESSON 2

A PHONETICAL GUIDE TO ARABIC ALPHABETS

The following hints are prepared to help you learn the correct names 
and sounds of the various letters. First, learn the name of each letter, and 

1

2

3

4
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It should be borne in mind that there is a world of difference between 
the English language and Arabic. While some of the Arabic letters and 
sounds have almost exact equivalents in English some others simply 
don’t. In all such cases the English letters used to denote them should 
be treated as mere approximations and not as exact equivalents. For 
example the letters (H) and (KH) are at best only approximations of 
(     ) and (     ) and by no means their exact counterparts. It is in cases 
such as these that the tapes will be most helpful. 

In the following explanations the various vowels have been used to 
bring out certain clear and specific sound effects. They are as under:

(i) A: To sound like ‘A’ in ‘SAND’. A little long  and slow, and the 
way an American would pronounce it if the vowel is used after 
a consonant.

(ii) ‘A’ to sound like ‘A’ in ‘BAN’ in BANANA: short and quick.

(iii) A: To  sound like ‘A’ in ADVICE and the first ‘A’ in AMATEUR 
when used in a word like A-LIF.

(iv) AA: To sound like an elongated version of ‘A’ in SAND. The sound 
effect will be as if a couple of extra ‘A’s’ were added after the 
letter ‘S’ in ‘SAND’ or after the letter ‘B’ in ‘BAA’ - in the popular 
rhyme ‘BAA BAA BLACK SHEEP’.

(v) AAW: To give a special round and full sound like that of ‘O’ or 
‘AW’ the way an Englishman would pronounce them.

(vi) ‘I’: To sound like ‘I’ in BIN, DIP etc.

then master its correct pronunciation with the aid of the explanation 
given alongside. Authentic Qur’anic tapes, such as those by Shaikh 
Al-Husary and Shaikh Abdul Basit will be of immense help in a further 
chrystallization of sounds.
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(vii) ‘I’: To sound like ‘I’ in ‘FINE’ and DINE etc.

(viii) EE: To sound longer than ‘EA’ in TEAM or ‘EE’ in JEEP.

(ix) ‘U’: To sound like ‘U’ in ‘BUSH’, ‘PUSH’ and ‘BULL’.

(x) ‘OO’: To sound longer than ‘OO’ in ROOT, SHOOT etc.

a)  Short vowels. Really short and quick:-
‘A’:  as in ‘BAN’ in BANANA
‘I’:  as in ‘DIP’
‘U’:  as in ‘BULL’

b) Long vowels. A peculiarity of the Arabic Language. Longer 
and

 Slower than their English counterparts:
‘AA’:  Longer and slower than ‘A’ in SAND. 
‘EE’:  Longer and slower than ‘EE’ in JEEP and ‘EA’ in TEAM. 
‘OO’:  Longer and slower than ‘OO’ in SOOT, LOOT and 
MOOT.

A-LIF (        ) Consists of two short syllables, with emphasis on 
the first one, namely ‘A’, which will be read as ‘A’ in 
ADVICE.

  Roughly speaking, it serves the same functions and 
produces similar sounds as the English letter ‘A’.

BAA (        ) Consists of one long syllable. The sound is similar to 
the one produced by ‘BA’ in BAT, but slightly more 
prolonged. Its English equivalent is ‘B’.

TAA (        ) Has no equivalent sound in English, closely resembles 
the French ‘T’ in the expression ‘tete-a-tete’.
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THAA (        ) A peculiarly Arabic sound and letter. It has no English 
equivalent. The closest English sound one can think 
of is that of the ‘TH’ in THANK. To pronounce: gently 
push out the tongue between the teeth; try to say in 
a very soft manner ‘SAA’.

  The resultant sound will be that of a very soft and 
gentle ‘TH’ in THANK.

JEEM (        ) Rhymes with TEAM. A simple one-syllabic letter, 
produces a sound like that of ‘J’ in JEEP and ‘G’ in 
GENTLE.

HAA (        ) Another peculiarly Arabic sound with hardly any 
English equivalent. To pronounce: Compress the 
larynx (the area around and just above the Adam’s 
Apple which contains the vocal chords) and breathe 
out ‘HA’ as in HABIT from the narrow space just 
above the back of the tongue and the end of the roof 
of the mouth (back palate) in a very gentle and soft 
manner.

KHAA (        ) ‘KH’ is only an approximation of the sound produced 
by this letter. It is closer to German ‘CH’ in NATCH 
or BACH and French ‘R’ in TRES than to any English 
sound. The sound may be said to be produced as a 
result of friction between the back of the tongue 
and the end of the roof of the mouth (back palate) 
when a stream of air is strongly emitted through that 
space.

DAAL (        ) French D may be considered an almost exact 
equivalent of this Arabic letter. It has no sound 
equivalent in English.
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THAAL (        ) Even though the English letter ‘Z’ has been used at 
times to denote it, the closest one comes to finding 
an English equivalent, for this letter, is the ‘TH’ in 
THAT.

  To pronounce: push the tongue out between the 
teeth; and in a very gentle and soft manner say 
‘ZAAL’: you will get the sound of ‘TH’ in THAT.

RAAW (        ) To be pronounced in much the same way as an 
Englishman would pronounce the word ‘R AW’ 
except that the Arabic RAAW will have a fuller and 
stronger sound effect. To pronounce: spoon the 
tongue slightly; make the tip of the tongue quickly 
brush the area of the mouth just above the gums of 
the upper front teeth and say ‘RAAW’ (      ).

ZAA (        ) Clench your teeth firmly; say ‘ZAA’ with a strong and 
intense sound effect; and you will have the correct 
sound of this letter.

SEEN (        ) Rhymes with KEEN and LEAN: Set your teeth firmly 
and pronounce the letter ‘S’ strongly and emphatically 
for the correct sound of this letter.

SHEEN (        ) Once again rhymes with LEAN. The sound is the same 
as ‘SH’ in SHEET.

SAAWD (        ) Another unfamiliar sound to the speakers of the 
English tongue. To obtain the right sound effect: 
Funnel the lips out as if to say ‘O’ or to whistle; press 
the full face of the tongue against the palate (roof 
of the mouth) and try to  pronounce as fully and 
emphatically as you can. ‘SAAWD’ the sound has a 
distinct rolling, echoing effect. When uttering the 
letter try to imagine as if your mouth is half-full of 
some kind of liquid like water, syrup etc. The same 
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applies in varying measures to the next three letters 
as well.

DAAWD (        ) Described by some authors as the emphatic 
counterpart of ‘D’. Truly speaking a sound most 
unique and peculiar to Arabic. Arabic is sometimes 
referred to as The ‘Language of the letter’ DAAWD. 
For correct sound effect: funnel out lips, press the 
full face of the tongue against the front palate; and try 
to pronounce as fully and emphatically: ‘DAAWD’.

TAAW (        ) An emphatic version of the French ‘T’? Perhaps! 
Funnel out lips; press full face of tongue against 
front palate, (roof of the mouth) utter fully and 
emphatically TAAW pronouncing the letter ‘T’ (as 
a Frenchman would), and the resultant sound is the 
closest to that of the Arabic TAAW. The sound of ‘O’ 
in TORN provides a clue to the sound of AAW in 
TAAW.

ZAAW (        ) Another sound difficult to represent or reproduce 
in English. For closest sound effect: funnel out lips; 
press full face of tongue against the palate; and say 
ZAAW in an emphatic and full voice. Remember the 
fluid in your mouth.

AINE (        ) Rhymes with FINE and LINE. A deep guttural with no 
exact English sound equivalent. Sound produced by 
compressing the muscles of the glottis (the opening 
at the top of the wind-pipe close to the adam’s apple) 
and forcing the air through strongly. It is suggestive 
of the sound produced when retching (vomitting) 
or being strangled.

GHINE (        ) Rhyming once again with FINE, LINE and DINE. 
Sound effect similar to that produced when gargling 
with a mouthful of water especially with your head 
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thrown well back. It has no English equivalent. The 
letters ‘GH’ do not represent the exact sound of 
GHINE  (      )  but are merely an approximation.

FAA (        ) Almost an exact English equivalent of the letter 
‘F’. ‘FAA’ is pronounced in much the same way an 
American will pronounce ‘FA’ in FATHER, but the 
Arabic letter has a slightly more prolonged sound 
effect.

QAAWF (        ) Another deep guttural and another sound alien to 
the English Language. It is from the general area of 
the throat close to the glottis (opening at the top of 
the wind-pipe close to the adam’s apple). To get the 
right sound effect: make a great hollow out of the area 
close to the glottis and the lower part of the throat 
in such a way that the sound will produce a distinct 
ring and echo inside the mouth; and say QAAWF in 
as full and emphatic a manner as you can.

KAAF (        ) ‘K’ is an equivalent of this letter. Say ‘KAAF’ just like 
an American would say ‘CALF’.

LAAM (        ) Same as ‘L’ in English. LAAM to be said the same way 
as LAMB but without the sound of ‘B’ at the end.

MEEM (        ) Like BEAM. Produces the same sound as that of the 
English letter ‘M’.

NOON (        ) Rhymes with SOON. Same sound as that of the English 
‘N’.

WAA-W (        ) Same sound as that of the English ‘W’ in WATER. To 
get the name of the letter say ‘WAA’ and then add the 
sound of another ‘W’. The ending should sound a little 
more pronounced than ‘W’ in HOW and NOW.
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HAA (        ) An emphatic and forceful version of the English ‘H’. 
Pronounced like ‘HA’ in HABIT and HAVE but with 
a longer and stronger sound effect.

HAM-ZAH Produced from an area in the throat which is higher 
than the one used for producing the sound of AINE. 
There is no difference whatsoever between the sound 
of this letter and the sound of A-LIF when A-LIF carries  
a vowel or movement (Ee- Raab).

YAA (        ) Produces a similar sound to that of ‘Y’ in the English 
Language.

Now to sum up, basically there are two main types of sound in 
Arabic:

(a) Flat, rather slanting sounds ... somewhat like the American way 
of pronouncing the letter ‘A’ in APPLE and ADAM which require 
the lips to be stretched out, baring the front teeth; and

(b) Round, full sounds ... somewhat like the Englishman’s way of 
pronouncing the letter ‘AW’ in words such as RAW, LAW etc. ... 
which require the lips to be funnelled and jutted out as if to say 
an ‘O’ or to whistle. The round sounds in Arabic are however 
rounder, fuller and heavier than any Englishman’s ‘AW’.

(        )

The letters which have flat and slanting sounds are BAA (         ),

TAA (         ), THAA (         ), HAA (         ), KHAA (         ), ZAA (         ), 

FAA (         ), HAA (         ), and YAA (         ). 

To the same category belong the following letters:-

DAAL (       ), THAAL  (       ), KAAF (        ), LAAM (        ),  and

WAA-W (       ). 
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Letters which have a full and round sound are:-

RAAW  (       ), SAAWD  (         ), DAAWD  (         ), TAAW  (       ), 

ZAAW  (       ), and QAAWF  (        ).

English letters and sounds which do not have a sound equivalent in 

Arabic are:

D as in DOOR;

G as in GOOD;

P as in POPULAR;

T as in TURKEY;

V as in VALUE;

CH as in CHOP.

The remaining letters will be treated as belonging to the first category 
when the short vowel FAT-HAH is applied to them.

Letters whose sounds are to some extent or another alien to the English 
Language are:

THAA  (       ), HAA  (       ), KHAA  (       ), DAAL  (      ), 

THAAL  (      ), RAAW  (      ), SAAWD  (         ), DAAWD  (         ), 

TAAW  (       ), ZAAW  (       ), AINE  (       ), GHINE  (       ), and

QAAWF  (       ).
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Letters which require the tongue to be pushed out between the teeth 

are: THAA (       ), THAAL (      ) and to some extent ZAAW (      ).

While saying SAAWD (          )  and DAAWD (          ) (just the name of 

the letters) it is better to clearly bring out the sound of DAAL (     ) at 

the end.

Letters which are considered most difficult for the English speaking 

people to pronounce are the gutturals (        ), (        ),  (      ), (       ), 

(      ), (      ). All reading and writing in Arabic, like in Ur-doo and 

Persian, are from right to left.

While learning and teaching the language of the Qur’an, bear in mind 
the Hadith: Read the Qur’an the way the Arabs would.

Now please read the letters of the Alphabet in the order in which they 
are given below. Observe each letter carefully and make a mental note 
of its distinguishing features, such as the particular form and shape it 
has, whether, or not it has dots, the number and the position of the dots 
etc. Do NOT spell out these details orally. Do not for instance say:

Baa  (       ) has a dot below;

Taa  (       ) has two dots above; and

Jeem (       ) has a round  belly, etc.

Instead just call out the full name of each letter as you were able to 
learn it from the preceding note on pronunciation. The extent of the 
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lessons has been indicated by drawing a line at the end of each section,  
but depending on one’s performance one may practise more or less at 
a given time. However, accuracy should never be sacrificed for speed 
and quick results:

1

2

3

4

5
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12
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1
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5

6

7

8

9

10

11
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LESSON 3

Letters of the Alphabet undergo certain changes, when they are joined 
to one another. Usually the first part of a certain letter is taken and joined 
to another letter coming after it. Thus in a given combination of letters, 
the first retains only its first part, losing the rest: whereas the last letter 
invariably retains its full and complete form. For example, when two 
JEEMS are joined together the first one loses its ‘belly’, while the second 
one retains it as in (       ) or (      ) depending on the script followed. 

What applies to the first letter, also applies to all letters which occupy 

Now please memorise the following three lines in the order in which 
they have been given below:-

1

2

3

4

5

6

7

8
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With the exception of six letters, all the other letters of the Alphabet 
can be joined both ways i.e. with letters going before them as well 
as with those coming after them. The remaining six, can be joined 
only to those letters that precede them, and not to those that come 
after them.

They are:-

A-LIF (      ), DAAL (      ), THAAL (      ), RAAW (      ), ZAA (      ), and 

WAAW (      ).

Some people have a tendency to confuse A-LIF with LA AM, and 
vice versa, when these two letters are joined with other letters. 
Such confusion arises because both A-LIF and LAAM are sometimes 
represented by a similar looking vertical line. This confusion can easily 
be avoided if the following points are borne in mind:

1.  A-LIF is never joined to any other letter after it. Therefore if you 
find the long vertical stroke joined to any other letter coming after 
it, then it most certainly is LAAM and not A-LIF.

 Examples:

2. The last letter of a given combination of letters invariably retains its 
full and complete form. Therefore if a given combination of letters 
ends in a long vertical stroke, then it most surely is A-LIF AND not 
LAAM, because the full form of A-LIF is only a long vertical stroke 
whereas LAAM, in its original form has, in addition to the long 
vertical line, a round good-sized ‘belly’, which cannot be missed.

 Examples:

a medial (in between) position in a given combination of letters.
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The following chart 
illustrates the technique of 
using the various letters in 
various positions, namely 
- Independent, Initial and 
Terminal:-

 FINAL  MEDIAL INITIAL IND

 FINAL  MEDIAL INITIAL IND



1

2
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 FINAL  MEDIAL INITIAL IND

The following are not complete words. They are merely individual 
letters, joined together. Please treat them as individual letters and call 
out the name of each letter separately.

 FINAL  MEDIAL INITIAL IND
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11
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7

8

9

10

11
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BAA (       ), TAA (       ), THAA (       ), NOON (       ) and YAA (       )

when joined to other letters after them are represented by a single 

identical stroke in each case. They differ only in the number and the 

position of the dots. If the stroke contains one dot above, then the letter 

is NOON; if two, then TAA; if three, then THAA; and if there are two 

dots below the stroke, then the letter is YAA. HAM-ZAH (       ) too is 

represented by a similar stroke, but instead of a dot, it carries a small half 

AINE on top of it. The following Exercise illustrates these points:

1

2

3

4

5

6

7

8

9
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The following Exercise once again presents the letters of the Alphabet in 
all the three positions, namely, in the beginning (INITIAL), in the middle 
(MEDIAL) and at the end (TERMINAL) of a combination of letters:

LESSON 4

EE-RAAB OR VOWELS OR MOVEMENTS

After learning the names and sounds of the letters well, the next 
important step is to master the various vowels and movements. They 
are called EE-RAAB in Arabic. It is these EE-RAAB or VOWELS which 
produce the desired sound-effects when applied to the various letters. 
They are a vital key to the correct and proper reading of the Qur’an.

1

2

3

4

5

6

7

8

9
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As a general rule it must be remembered that the Short movements 
(vowels) in Arabic are indeed very short, sharp and quick. Roughly 
speaking, the three short movements may be represented in English 
in the following manner:

: a

: i

: u

Of the many kinds of vowels, the most important ones are the SHORT 
vowels. They are three in number, and they can be regarded as the most 
basic ones, from which all other movements are derived. Their names 
in the Arabic language are:

F A T - H A H  K A S - R A H  D A M - M A H

FAT-HAH (         ) is a small horizontal stroke slanting downwards from 
right to left. It is always placed above a given letter.

KAS-RAH (         ) is a similar slanting stroke, from right to left, but 
it is always applied beneath a certain letter. In other words the only 
difference between the FAT-HAH and KAS-RAH is that one is placed 
above and the other below the letters.

DAM-MAH (        ) is a stroke with a tiny loop at its head at the right. 
Like FAT-HAH this sign too is applied above the letters.

Please identify the three short vowels in the following Exercise:-

1

2

3
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FAT-HAH: may be said to equal the first ‘A’ in BANANA, where it 
produces a quick sound - and not as it is used in BARBER, 
where the sound produced by it is rather long and slow.

KAS-RAH: may be said to be the equal of the letter ‘I’ as that letter 
is used after ‘B’ in BISCUIT, and not as it is used in 
PIRATE.

DAM-MAH: may be considered the equal of ‘U’ as it is used in BUSH 
and PUSH, and not as it is used in RUSH and HUSH.

DAM-MAH: may also be considered equal to ‘OO’ as used in BOOK, 
and not as it is used in LOOT.

Please bear in mind that the Arabic Movements in all the above examples 
are quicker and sharper than their English Counterparts.

In order to apply these movements to the various letters of the alphabet 
take the first letter (and in the case of some letters, take the first two 
letters) from the name of a given letter of the Alphabet, and add A, I 
or U to it, depending on the particular vowel you want to use. Take 
LAAM for example. The first letter of its name is ‘L’. Add Fat-Hah, 
Kas-Rah, Dam-Mah to it, and you have: LA, LI, LU. Similarly, take the 
letter KHAA. You must take the first two letters from the name of this 
letter and then apply the same vowels to them. As a result you will get: 
KHA, KHI, KHU.

The same procedure will be applicable to the rest of the letters.
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LESSON 5

MAK-SOOR LETTERS
or

LETTERS WITH KAS-RAH

All the ‘Flat’ letters will produce a light thin sound when FAT-HAH, 
KAS-RAH or DAM-MAH is applied to them. They will have to be 
pronounced with lips stretched across in such a way that the front teeth 
will show. The round letters, with the exception of RAAW, will give a 
heavy and full sound when any three movements are applied to them. 
To pronounce them with any of these three movements, lips will have to 
be curled and pushed out as if to say ‘O’. The letter RAAW is however an 
exception. It will be pronounced thin and light when it has KAS-RAH, 
and full and heavy when it carries FAT-HAH or DAM-MAH.

It is noticed that some people while they do funnel out their lips to 
utter the round sounds with KAS-RAH, they pull back their lips all too 
soon and suddenly thereby spoiling the proper sound-effect. To avoid 
this, make sure that the lips stay in the position of ‘O’ till the full sound 
is completed.

In the next three lessons read each letter of the Alphabet along with 
its given EE-RAAB as one unit. Do all the spelling-work mentally, and 
when it comes to reading aloud, read out the whole unit in each case 
as one. For instance, do not say: BAA + KAS-RAH = BI; or TAA + KAS-
RAH = TI. Instead, say: BI, TI.
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LESSON 6

MAF-TOOH LETTERS

or

LETTERS WITH FAT-HAH

LESSON 7

MAD-MOOM LETTERS

or

LETTERS WITH DAM-MAH
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MIXED EXERCISE FOR LESSONS - 5, 6 & 7
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MIXED EXERCISE FOR ALL PREVIOUS LESSONS :
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LESSON 8

SU-KOON

Sometimes the movement of a letter is brought to an abrupt halt, as if 
cutting it in half. This happens when the sign of Su- koon is applied to 
that letter. Su-Koon may be said to be a half-movement. It is represented 
by either a full or half circle on top of a given letter.

Please learn to identify the SU-KOON in the following Exercise:

LESSON 9

SAA-KIN LETTERS OR LETTERS WITH SU-KOON

It must be clearly understood that Su-koon does not render a letter 
silent or soundless. On the other hand it merely reduces the sound of 
a letter to half and brings it to a sudden stop before it is completed. On 
account of the peculiar nature of the movement it is rather difficult to 
pronounce a Saa-Kin letter (a letter carrying Su-Koon) all by itself. For 
this reason Saa-Kin letters are always conjoined with other letters which 
have full Ee-Raab. This makes their reading so much easier.

Here is how some of the letters sound when Su-Koon is applied to 
them:
BAA: like ‘BE’ in ABE  (slightly more pronounced)
JEEM: “ ‘GE’ “ JUDGE
SEEN: “ ‘CE’ “ RICE or ‘S’ in STAMP
SHEEN: “ ‘SH’ “ RUSH
FAA: “ ‘FF’ “ JEEF or BLUFF
KAAF: “ ‘KE’ “ BIKE or HIKE
LAAM: “ ‘LL’ “ DULL  or BULL
MEEM “ ‘M’ “ TOM
NOON: “ ‘N’ “ MOON  or GUN

1
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When YAA with Su-koon is preceded by a letter carrying Fat-Hah, it 
sounds like ‘I’ in FINE or ‘Y’ in NYLON. When Su-koon is applied to 
the letter ‘RAAW’ (      )  it will be read full and heavy if the letter 
immediately before it carries a FAT-HAH or DAM-MAH. It will be read 
light and soft if the letter before it carries KAS-RAH.

The exercise below teaches you how to combine SAA-KIN letters with 
- those carrying Fat-Hah. Please read each two-letter combination as 
one whole unit, and do all the spelling work mentally:
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Exercise combining SAA-KIN letters with those carrying the three 
short movements:
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Mixed Exercise for all the previous lessons:
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LESSON 10

LONG VOWELS

To get the long movements: add A-Lif to a letter carrying Fat-Hah; Yaa 
to one carrying Kas-Rah; and Waa-W to one bearing Dam-Mah. The 
resulting sounds will be both long and slow. Their length is estimated to 
be equal to counting 1, 2 at moderate speed. A-Lif, Waa-W, Yaa, thus help 
to lengthen and slow down the sounds of Fat-Hah, Dam-Mah, Kas-Rah 
respectively. The Arabic vowels may be said to be a shade longer than 
‘A’ in BARBER, ‘EA’ in DEAN (or ‘EE’ in FEEL), and ‘OO’in ROOT.

Practise the three long vowels in the Exercise below, and do not forget 
the fact that these movements are supposed to be both long and slow.  
If you reduce their length unduly, or utter them in a quick and sharp 
manner, as you would Fat-Hah, Kas-Rah and Dam-Mah, then you will 
completely neutralize their effect:
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    ,        and         will serve as long vowels, only if they are added to 
Fat-Hah, Dam-Mah, and Kas-Rah respectively. If this arrangement is 
disturbed, then the resulting sounds will no longer be slow or long. 
Here is how the changing of the above combination will affect and 
change the sounds involved:

Fat-Hah + Waa-W will be read as ‘OU’ in BOUT and SHOUT

Fat-Hah + YAA will be read as ‘l’ in FINE or ‘Y’ in NYLON

Kas-Rah + Waa-W will produce the sound of ‘EW’ in FEW and PEW

Dam-Mah + Yaa will produce the same sound as ‘UEE’ in QUEEN or ‘Ul’ 
in QUILT and QUICK.

The following Exercise illustrates this point.
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In the following Exercise the short and the long vowels occur side by 
side. Please distinguish them clearly and read out each letter with its 
correct vowel DISTINCTLY. At this point it may be mentioned that the 
secret of good Qur’an reading lies in pronouncing each letter correctly 
and each syllable distinctly and clearly:
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Both Ham-Zah and A-Lif, when FAT-HAH is applied to them, will 
sound like ‘A’ in ADVICE. As you have learnt already a Su-Koon is a half 
movement. If the sound of ‘A’ as it occurs in Advice is cut by half, the 
resultant sound will be that of A-lif or Ham-Zah when Su-Koon is added 
to either one of them. The exercise below illustrates this point:

Mixed Exercise:
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The following are parts of Aa-yaat (signs) from the Qur’an. Read them 
clearly and carefully and pronounce each syllable, including the very 
last one fully and distinctly:
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Arabic is written in different scripts. According to the change in the 
script the letters of the alphabet too undergo certain changes. In the 
following exercise note how some of the letters have changed according 
to the script in which they have occurred.
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LESSON 12

To get the sound of Tanween, add an extra Saa-Kin Noon to the sound 
of Fat-Hah, Kas-Rah or Dam-Mah. For example A-Lif with Fat-Hah sounds 
like ‘A’ in ADVICE. When double Fat-Hah is applied to A-Lif, it will sound 
like ‘AN’ in ‘ANNOYED’. Similarly, we know that A-Lif with a single 
Kas-Rah sounds like ‘I’ in ‘IRRITATING’. If Double Kas-Rah is applied to 
it then the sound of A-Lif will be like that of ‘IN’ in INTENTION. So also 
double Fat-Hah and double Kas-Rah when applied to ‘FAA’ will sound 
like ‘FAN’ in FANTASTIC and ‘FIN’ in FINLAND, respectively. BAA 
with double Fat-Hah will sound like ‘BAN’ in BANANA. The Tanween 
can be better understood in the following way:

Double Fat-Hah is equal to Fat-Hah + a Saa-Kin Noon.

Double Kas-Rah is equal to Kas-Rah + a Noon carrying Su-Koon.

Double Dam-Mah is equal to Dam-Mah + a Noon carrying Su-Koon.

The same point has been illustrated clearly in the Exercise below:

LESSON 11
TANWEEN OR NUNATION

These are double fast movements and they are represented by double 
Fat-Hah, double Kas-Rah and double Dam-Mah, as shown in the Exercise 
below:
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It should be noted that it is customary to add an extra A-Lif to the 
letter concerned in case of the Double Fat-Hah being applied to it, For 
example:

LESSON 13
Sometimes the long vowels are replaced in writing by certain other 
signs.

But this is purely a change in the form of writing and in no way affects 
the resulting sounds, which will remain long and slow. Under this 
scheme, the A-Lif is replaced by a much smaller vertical line, which 
actually is called a vertical Fat-Hah; the YAA is replaced by a vertical 
Kas-Rah; and the Waa-W is replaced by a Dam-Mah placed upside down 
- an ‘inverted’ Dam- Mah. Please learn to identify these signs in the 
following Exercise:

Mixed Exercise:
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Mixed Exercise:

LESSON 15

The Vertical Kas-Rah replaces YAA as a lengthening agent for the sound 
of Kas-Rah:

Mixed Exercise:

LESSON 14

The Vertical Fat-Hah replaces A-LIF as a lengthening agent for the sound 
of Fat-Hah:
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LESSON 17

MAD-DAH: THE EXTRA LONG MOVEMENT

We have learnt in the previous lessons that A-Lif, Yaa and Waa-W 
lengthen the sounds of Fat-Hah, Kas-Rah and Dam-Mah respectively. 
These long movements are further lengthened by adding the sign of 
Mad-Dah to them. The length of the Mad-Dah is estimated to be double 
and in some cases even treble the length of an ordinary long movement. 
For instance whenever A-Lif is found to carry the sign of Mad-Dah, its 
sound will become longer than usual i.e. twice the usual length of A-Lif. 
So will the sounds of Yaa and Waa-W, if Mad-Dah is added to them.

There are two types of Mad-Dah, which are differentiated in writing by 
one being written in a heavier and bolder print than the other. While 
there is a certain technical difference between the two, at this stage 
it is sufficient to remember that both serve to lengthen the sound of 
the long vowels more than usual. Identify the two types of Mad-Dah 
in the Exercise below:

LESSON 16

INVERTED DAM-MAH

The inverted Dam-Mah replaces Waa-W as a lengthening agent for the 
sound of Dam-Mah:

Mixed Exercise:
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LESSON 18

SILENT LETTERS

On account of the intricacies of the Arabic language, sometimes 
a certain letter may occur in the process of writing, but it is not 
pronounced in reading. While these letters have their meaning and 
place in the construction of the sentence, for the purposes of reading 
they are treated as silent letters. For example, when an A-Lif is followed 
by a Saa-Kin letter (i.e. a letter with Su-Koon on it), that A-Lif will lose 

its sound-value. Take  (           )  for instance. In this example A- Lif will 
be treated as a silent letter because it is followed immediately by FAA 
with a Su-Koon on it. The correct pronunciation therefore, will not be 
LAAF (like LAUGH, as the Americans will pronounce it), but Laf, with 
a single ‘A’ and rhyming with ‘LUFF’ in the word BLUFF.

In certain cases the number of letters losing their sound may be 

more than one. In the example (    ) both YAA and A-LIF will be 
considered silent. In the following Exercise the correct pronunciation 
is given in a finer print directly beneath each example:

The sign of MAD-DAH is placed above the long vowels:

Mixed Exercise:
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Mixed Exercise:
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LESSON 19

THE EXTRA STROKE

Sometimes a certain extra stroke occurs in writing, but it has no sound 
value. While this stroke too has a certain background from the point of 
view of language, for the purposes of reading it should be treated as a 
mere adjunct to the previous letter or movement. Usually such a stroke 
occurs after a long vowel. In the following Exercise, note the position 
of the extra stroke (the silent stroke) and the way it is read :

The following are parts of AA-YAAT of the Qur’an. Read them clearly 
and carefully. Express each syllable fully and distinctly, including the 
last syllable in each AA-YAH. Do not apply stops, yet. The stop signs 
will be explained later:
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LESSON 20

SHAD-DAH: THE DOUBLE LETTER

The concept of doubling the sound of a letter is something that is not 
found in the English Language. Even when two letters are found together 
in English, they do not actually produce a double sound. In Arabic on the 
other hand the process and the effect of doubling are very much real. 
Whenever an Arabic letter is doubled, the sound proceeding from it is 
equal to that letter actually being used two times. When the letter BAA, 
for instance, is sought to be doubled the resulting sound will actually 
be like that of two BAAs. This is achieved by keeping the lips tightly 
closed a little longer than it takes to say BAA once. The time taken to 
utter a double letter will be equal to counting 1,2, at moderate speed.

For the purpose of doubling a letter, instead of writing that letter over 
twice, the sign of SHAD-DAH or TASHDEED is applied to it. This sign 
looks like a tiny ‘W’ and it is invariably applied above a given letter. 
Further, since it is difficult to pronounce a letter with Shad-Dah all by 
itself, it is usually suffixed to another letter with a full short or long 
movement. If we analyze such a combination, we will find the following 
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situation: first letter with a full movement; second letter with Su-Koon; 
third letter actually a repetition of the second letter, but with a full 
movement.

The important point to be remembered in this connection is that the 
movement - must be read in one breath, and without the letters actually 

being separated from each other in sound. For example, to read (            ) 
say: DAS, like BUS, and express the SEEN forcefully, and then in the 
same breath say, SA like ‘SA’ in SALAMI. The result will be DAS-SA, with 
the sound of the first SEEN merging smoothly into that of the second 
SEEN. Thus you will get the full effect of pronouncing the same letter 
over two times without actually breaking or separating the sound of 
one from the sound of the other.

Since most English speaking students are found to flounder at this 
sound, it is recommended that they learn this sound in a somewhat 
exaggerated form, in the beginning. Like for instance, instead of saying 
DAS-SA with just two ‘s’ try to play upon the sound of the letter ‘s’ and 
say Dasssss-Sa, to begin with. This will make the eventual mastering of 
the sound considerably easier, Inshaa Al-Laah.
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LESSON 21

MUSHAD-DAD LETTERS OR LETTERS WITH SHAD-DAH

As taught in earlier lessons please do all the spelling work mentally. 

Read each one of the combination of letters given below, as one full 

unit. Do not say orally: A-Lif + Baa + Shad-Dah + Fat-Hah = Ab-Ba. Rather 

say: Ab-Ba, Jab-Ba, Dab-Ba etc.:

ln the following Exercise identify the sign of Shad-Dah:
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Mixed Exercise with SHAD-DAH on Consonants:
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Mixed Exercise with SHAD-DAH on Vowels:
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LESSON 22

It was mentioned in Lesson 19 that when a vowel is sandwiched between 
a letter bearing a full movement and another bearing a Su-koon, then 
that vowel will be treated as a silent letter. The same principle applies 
to letters carrying the Shad-Dah. When a vowel without an independent 
movement of its own is followed by another letter bearing the sign of 
Shad-Dah, that vowel will lose its sound value completely, and it will 
be treated as a silent letter.

In the following exercise join the first letter of each combination directly 
with the letter bearing the Shad-Dah, and disregard the intervening 
vowels completely as if they did not exist at all:

Mixed Exercise with Shad-Dah on vowels as well as consonants:
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LESSON 23

SHAD-DAH WITH TAN-WEEN

So far the Shad-Dah was used with a letter which had a single movement 
on it. The following lesson teaches how to apply the Shad-Dah to a 
letter which has a double movement (Tan-Ween) on it. Take one of the 
following combinations and analyse it, and it will work out like this: 
first letter with a full short movement; second letter with Su-Koon; third 
letter, which is actually a repetition of the second one, with Tan-Ween. 
Example: HAZ-ZIN will work out as: HAA + Fat-Hah = HA; HA + ZAAW 
+ Su-Koon = HAZ; HAZ + ZAAW + Tan-Ween = HAZZIN.

Do not spell orally. Read each combination as one full unit:

Mixed Exercise

Mixed Exercise
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LESSON 24

SHAD-DAH WITH VERTICAL FAT-HAH

In the following Exercise, the Ee-Raab of the last letter has been changed 
from Tan-Ween to a Vertical Fat-Hah. Therefore while all other rules 
will remain the same, the last letter alone will be read long and slow, as 
required by the use of a Long Movement. The same principle will apply 
to the Vertical Kas-Rah in the next lesson, as well as to the ‘inverted’ 
Dam-Mah in the lesson after it. Please do not spell orally:

LESSON 25

SHAD-DAH WITH VERTICAL KAS-RAH

Examples of Shad-Dah with vertical Kas-Rah are given in the next 
lesson.

Mixed Exercise
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LESSON 26

JOINING THREE LETTERS TOGETHER IN SOUND

Shad-Dah can be used to join the sound of many letters together. In the 
following Exercise please note how THREE Different letters have been 
joined together in sound by means of the Shad-Dah being used on the 
appropriate letter:
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Mixed Exercise

Mixed Exercise

Mixed Exercise
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Mixed Exercise:

Mixed Exercise:

LESSON 27

JOINING FOUR LETTERS

Appropriate use of Shad-Dah helps to join the sound of FOUR letters 
together:
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LESSON 28

If a certain letter has TAN-WEEN (double Fat-Hah, double Kas-Rah, double 
Dam-Mah) on it, and it has to be joined to a letter carrying a Shad-Dah, the 
Tan-Ween will be treated for the purpose of reading, like a single movement. 
The resultant sound, therefore will not contain the sound of a Noon which 
is the characteristic of Tan-Ween. Example ‘Faa. + Double Dam-Mah + Raaw + 
Shad-Dah + Fat-Hah’ will be read as FUR-RA without the sound of a Noon, and 
not as FUN-RA, with Noon. Unless the letter with the Shad-Dah happens to be 
a Noon, in which case the sound of Noon is bound to come.

If the letter bearing the Shad-Dah is a MEEM, then the Noon of Tan-Ween will 
be replaced by a Meem too. For example BIN+Meem +Shad-Dah+Kas-Rah will 
be read as Bim-MI and not as BIn-MI;

If the letter with the Shad-Dah is a vowel, and not a consonant, then the sound 
produced will be a NASAL one. In the example RIN+Waaw+ Shad-Dah the Noon 
of the Tan-Ween will be merged in the sound of the Waa-W in such a way, as 
to produce a clear and strong nasal sound. In the examples below the correct 
pronunciation is: TinWWA, RInWWA, AnWWA, MUnWWA etc and it is quite 
wrong to say: RIYYA (‘I’ sounding like the one in Fine), TIYYA, YIYYU etc:

Mixed Exercise
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LESSON 29

JOINING FIVE LETTERS

Through the use of the Shad-Dah, sometimes not less than FIVE letters 
are joined together. See how in the following example, the ultimate 
result of joining five letters is obtained by a gradual step-by-step 
process:
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LESSON 30

JOINING SIX LETTERS TOGETHER

Shad-Dah has been found in the Qur’an to join as many as SIX letters 
together. Once again the process is traced step by step in the following 
example. Note the number of Shad-Dahs used to produce the ultimate 
effect of joining the sound of six letters. Besides the one mentioned 
below, there is most probably, only one more example of this kind in 
the Qur’an. It is mentioned in the next lesson, along with a couple of 
other examples, which even though slightly different, fall under the 
same general and broad category:

LESSON 31

ID-GHAAM

Sometimes a SAA-KIN letter is found sandwiched between a letter with 
a full movement and another with a Shad-Dah. In a case like that the 
SAA-KIN letter will be completely disregarded, and the first letter will 
be joined directly with the last letter, which has Shad-Dah on it. In the 
examples below:

don’t read: QAd-TA; read Qat-TA. Don’t read: WAd-TU; read WAt-TU.

Should the SAA-KIN letter be a NOON, and the letter with the sign of 
Shad-Dah be a vowel and not a consonant, a clear nasal sound should 
be forthcoming. For instance, it is wrong to read: MIWWA, MIYYA 
(‘I’ to sound like the one in NIL) and LIYYA (‘I’ to sound like the one 
in FINE). The correct way of reading is:

MInWWA, MInYYA and LInYYA.
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Mixed Exercise
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If one of the following six letters comes after a SAA-KIN NOON or Tan-
Ween, the noon will be pronounced sharp, quick and clear:       

If on the other hand, the Saa-Kin Noon or Tan-Ween is followed by one 
of the following letters, the reader must pronounce the Noon softly 
and linger over its sound for a while:

LESSON 32

If a letter with the sign of MAD-DAH on it is followed by either a SAA-
KIN or MUSHAD-DAD letter (a letter bearing a Shad-Dah), prolong the 
sound of the Mad-Dah to its full and natural length (Equal to counting 
1,2,3,4) and then join it with the SAA-KIN or Mushad-Dad letter, as 
the case may be, which comes after it. In all the following examples 
lengthen the sound of the Mad-Dah fully before joining it with the 
Mushad-Dad letter next to it:

Mixed Exercise
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LESSON 33

MU-QAT-TA-AAT

Some Soo-rahs (chapters) of the Qur’an begin with one or more letters 
of the Alphabet, written all by themselves. Sometimes they have no 
Ee-Raab, and sometimes they have either a Vertical Fat-Hah or a Mad-
Dah. They are called the MU-QAT-TA-AAT. The experts have given 
various interpretations as regards the meaning and the purpose of 
these letters.
Some say that they are merely the names of the Soo-rahs. Others are of 
the opinion that they are like warning notes sounded in the beginning 
of certain Soo-rahs to arrest and focus the attention of the reader (or 
listener) on some extremely provocative and challenging statements 
made by the Qur’an immediately after them. Yet others insist that 

Mixed Exercise

Mixed Exercise
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SAAWD  (          )          QAAWF (        ), and NOON    (       )

Since all these letters carry a Mad-Dah, please read them as:

SAAAAWD    (           )  QAAAAWF  (           ),  and NOOOON      (           ) 

Those which have been used in groups of Two are:

TAAW-HAA (       ) TAAW-SEEN (         ) YAA-SEEN (       ) and

HAA-MEEM (          ) .
Those which have been used in groups of Three are:

ALIF-LAAM-MEEM (        ), ALIF-LAAM-RAAW (        ) and TAAW-

SEEN-MEEM (         ). 

Those which have been used in groups of FOUR are: 

ALIF-LAAM-MEEM-SAAWD  (           ) and ALIF-LAAM-MEEM-RAAW 
(          ).             

they are one of Al-Laah’s closely kept secrets, and Al-Laah alone is best 
aware of their meaning, content and purpose. This view is supported 
by the Hadith in which the Prophet, Sallallahu Alaihi wa Sallam, is 
quoted as saying, that these were Al-Laah’s secrets and their meaning 
was known only to Him. One point about which all the scholars and 
experts agree, however, is that these letters are not there without any 
meaning or purpose.

One of the latest and most significant attempts to study the meaning 
of the MU-QAT-TA-AAT has come from an American-based Egyptian 
scientist who, after a highly analytical computerised study, reportedly 
argues that they are extremely important miniaturised codes, which 
provide the key to the text as well as the content of the entire Qur’an. 
In any case Al-Laah - the All-Knower - knows best.

The number of the letters, barring repetitions, which have been used in 
this way at the beginning of the Soo-rahs, is fourteen - half the number 
of the total letters of the Alphabet. They are: A-Lif, Laam, Meem, Saawd, 
Raaw, Kaaf, Haa, Yaa, Aine, Taaw, Seen, Haa, Qaawf and Noon.

These letters have been used in the Qur’an in Ones, Twos, Threes, Fours 
and Fives. Those which have been used as Single letters are:
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In the Exercise below read out the names of the letters clearly and 
according to the Ee-Raab they carry, A-Lif has no Ee-Raab on it, therefore 
read it as ‘A-LIF’.

As regards the rest of the letters, please bear in mind that the sound 
represented by the Mad-Dah is two times as long as that represented 
by the vertical Fat-Hah. If you lengthen the sound of a letter carrying a 
vertical Fat-Hah to be equal to two A’s as in Haa, then please lengthen 
the sound of Mad-Dah to be equal to the use of Four A’s like Saaaawd. 
The same applies to vertical Kas-Rah and inverted Dam-Mah as well.

Certain letters are followed by Mushad-Dad letters (those bearing 
the sign of Shad-Dah). Lengthen the sound of the letter preceding a 
Mushad- Dad letter and merge it into the sound of the latter, so as to 

ensure a smooth flow of sounds. The correct way of pronouncing  

is not Taaw-Seen-Meem but, Taaw-Seem-Meem. The Noon at the end 
of Seen will be replaced by Meem. The right pronunciations are given 
underneath in finer print:

Those which have been used in groups of Five are:

KAAF-HAA-YAA-AINE-SAAWD ( )  and

HAA-MEEM-AINE-SEEN-QAAWF ( ) .
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LESSON 34

Sometimes, a letter with Tan-Ween on it, is followed by an A-Lif. The 
A-Lif which may have Fat-Hah or Kas-Rah, may be followed by either a 
Saa-Kin or Mushad-Dad letter. In a case like that, the Noon of the Tan-
Ween is given a Kas-Rah (so that it sounds like ‘NI’), the Ee-Raab of the 
A-Lif is removed, and the Noon (with Kas-Rah on it) is then directly 
joined with the letter immediately after the A-Lif. The name of this 
Noon is Noon Qut-nee.

We know that in the case of the Tan-Ween being double Fat-Hah it is 
customary to add an extra A-Lif to the letter bearing the double Fat-
Hah. When a letter bearing the Tan-Ween, double Fat-Hah is joined in 
the manner outlined above, the extra A-Lif will lose its sound-value. In 
the examples below the A-Lif preceding the little NOON will have no 
sound effect. It will be treated for the purpose of reading as completely 
silent or non-existent:

LESSON 35

If a Saa-Kin Noon, or a letter with Tan-Ween is followed by the letter 
BAA, the sound of Noon in both cases will be replaced by the sound 
of MEEM. It is customary to place a small Meem  on top of such letters 
to indicate that the sound of Noon here will give way to the sound of 
Meem. This rule, however, applies only when the Noon coming before 
the letter BAA has a ‘Su-Koon’ on it. If it happens to have a full Ee-Raab, 
the Noon will retain its original sound, even if it is followed by BAA.

In the following examples replace the sound of Noon with that of 
Meem:

2

1
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LESSON 36

STOPS AND SIGNS IN THE QUR’AN

In order to stop: replace the Ee-Raab of the last letter, in a sentence,
Aa-Yah or given combination of letters, with Su-koon and join it in
sound with the nearest letter before it which may possess a full Ee-
Raab. For example: 
RU-SU-LI (          ) when stopped will be read as Ru-SUL  (         ).

If the last letter already has Su-Koon on it, the Su-Koon will stay in 

place when the stop sign is applied to it. For example: QUL (      ) when 
stopped will still be read as QUL.

If the letter immediately before the last letter has Su-Koon on it, the last 
letter will still be given a Su-Koon and joined with the letter preceding 
the Saa-Kin letter. Thus while applying a stop, two Su-Koons may be 
found to go together i.e. one after the other. Example: YOO-QWI-NOO-
NA will be read as YOO-QWI-NOON, both the Waa-W and the Noon 
having Su-Koon on them.

Whenever a stop is applied to the round Taa (   ) its sound will be 

transformed into that of a HAA. Example: (         ) Quw-wa-tun when 

stopped will be read as (        ) QUW-WAH, and not as QUW-WAT. The 
long Taa will however continue to produce the sound of Taa, even 
when a stop is applied to it.

When a stop is applied to the letter carrying a double Fat-Hah, the A-Lif 
which goes with the double Fat-Hah customarily, will retain its sound-
value. In other words the A-Lif will serve the purpose of a long vowel 
and lengthen the sound of the letter. Example: RA-QWEE-BAN (           ) 
when stopped will sound like RA-QWEE-BAA.

If the last letter itself happens to be an A-Lif, then it will produce its 
normal sound when the stop is applied to it.
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If the last letter is a YAA and the letter just before it has a double Fat-hah 
then the Yaa will be transformed into an A-Lif when the stop is applied 

to it. Example (          ) DU-HAN will be read as DU-HAA.

Here are some of the stop signs normally used in the Qur’an;

(          ) symbolises the completion of an Aa-Yah. Usually indicates 
a complete stop.

(          ) means a compulsory stop. If the stop sign here is disregarded, 
the meaning of the Aa-Yah may be affected.

(          ) indicates a full stop, even though the Aa-Yah itself is yet to 
be completed.

(          ) denotes that it is better to stop, while to proceed without 
stopping is permitted.

In the following examples practise how to apply the various stop 
signs:

1

2

3

4

5
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Here are some more of the different signs used in the Qur’an.

(          ) While it is preferable not to stop at this point a stop is 
permitted.

(          ) While a stop is permitted, it is better not to stop.

(          ) It is better not to stop here.

(          ) It is better not to stop here.

(          ) Stop at this sign. The word (         ) means stop.

(          ) Means the same as ‘ditto’ in English. What applied to previous 
sign will also apply here.

(          ) Pause at this sign for a moment and hold your breath, then 
continue in the same breath.

(          ) Same as (         ) or (         ) Pause without breaking 

 the breath. But the pause at (           ) is longer than the 
 pause at (            ).

1

2

3

4

5



87

(                 ) A stop suggested by the scholars. It is better not to stop 
here.

(                 ) Means no. This sign is sometimes used above the sign of 

Aa-Yah (       ) and sometimes in the text itself without 

the sign of Aa-Yah.

Whenever it is used all by itself in the text, it means that it is wrong to 
stop at that point. There is a difference of opinion as to how it should 
be read when it is used above the sign of the Aa-Yah. Some say that it 
is best to stop, while others hold the opposite view. However in either 
case the meaning is not affected in any way. The important point to 
be borne in mind is that while it is used directly in the text it is wrong 
to stop at that point.

(                 ) Indicates the end of a Rukoo. A Rukoo in the Qur’an is 
roughly equal to what is called a section or paragraph in 
English. The rukoo is indicated in the margin by writing 
a small (      ).

(                 ) Whenever the Aa-Yah with this sign is recited it is required 
of the person reciting it, as well as of anyone who may be 
listening to it, to make a Saj-dah or prostration. There are 
14 such places in the Qur’an where a Saj-dah is due.

(                 ) The Qur’an is divided into thirty parts. Each part is called 
JUZ. The word in the margin indicates the beginning of 
a new Juz.

(                 ) Indicates the first quarter of a Juz.

(                 ) Indicates half of the Juz.

(                 ) Indicates three quarters of the Juz.

(                 ) For the sake of convenient reading the Qur’an is divided 
into seven equal parts. Each part is called a Manzil and it is 
indicated in the margin by writing the word (             ).
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It was mentioned earlier that the sign of the Aa-Yah sometimes contains 

a Laam-A-Lif written on it, like this:    This indicates a choice for the 
reader, either:

a) to treat it as a stop and stop at it; or

b)  to proceed without stopping to the next Aa-Yah and read 
it as if it were a continuation of the first one.

If the reader is not stopping at the Aa-Yah, he will join the last letter of 
the first Aa-Yah with the first letter of the second one, in accordance 
with the rules and regulations set forth in the earlier lessons. Should 
he decide to stop, he will have to begin to read the next Aa-Yah in one 
of the foIlowing three ways:

FIRST WAY : If the first letter of the second Aa-Yah carries a Shad-Dah 
disregard the sign of the Shad-Dah and read the letter with the other 
ordinary Ee-Raab that it may contain. In the following examples, the 
right pronunciation is given in fine print below each example:
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SECOND WAY: If the second Aa-Yah begins with an A-Lif-Laam or with 
a little Noon with Kas-Rah on it (Noon Qut-Nee, the one acquired as a 
result of giving a Kas-Rah to the Noon of the Tan-ween) disregard the 
existence of the little Noon and read the A-Lif with Fat-Hah. The correct 
pronunciation is indicated below:

In the first Aa-Yah of Soo-Rah 3, if a stop is applied to the Meem the 
A-Lif of Al-Laah will be read with Fat-Hah on it, like: A-Lif-Laam Meem 
Al-Laahu. If on the other hand a stop is not applied to the Meem, then 
the Su-Koon of the Meem will be turned into a Fat-Hah and directly 
joined with the Laam of Al-Laah. The A-Lif will become silent. The right 
way to read will be: A-Lif-Laam-Mee-Mal-Laa-Hu, and not A-Lif-Laam-
Meem-Mal-Laa-Hu. In other words it is wrong to read it in such a way 
that the sound of an extra Meem will come out.
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THIRD WAY: The second Aa-Yah may begin with neither an A-Lif-Laam 
nor with a letter with a Shad-Dah on it. On the other hand it may begin 
with an ordinary silent A-Lif followed by a Saa-Kin letter. The Saa-Kin 
letter itself may be followed by a letter with a full Ee-Raab on it. If the 
Ee-Raab of this letter which follows Saa-Kin letter is Dam-Mah, then 
the A-Lif will be read with Dam-Mah too. If the Ee-Raab of this letter is 
either Fat-Hah or Kas-Rah, the A-Lif will be read with Kas-Rah. If there 
is a little Noon (Noon Qut-Nee) underneath the A-Lif, that Noon will be 
disregarded completely and the reading will then begin with the A-Lif. 
The correct pronunciation in each case is indicated below:

LESSON 37

In Soo-Rah 11, Aa-Yah 41, the word (           ) will be read in a very 
special way. The letter RAAW here carries a vertical Kas-Rah and as 
such it should be read as ‘REE’ which is the natural sound of the long 
vowel with Yaa. But instead of producing its natural sound, the vertical 
Kas-Rah in this example alone will produce a sound like that of the letter 
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‘A’ in BABY. The word here will therefore be read as Maj-RAY-Haa, and 
not as Maj-REE-Haa. This is the only example of its kind in the Qur’an 
and this principle is called I-Maa-Lah.

LESSON 38

In some places in the Qur’an a tiny Seen is placed directly above the 
letter Saawd which occurs in certain words. This means that the reader 
has the choice of reading that particular letter either as SAAWD or as 
SEEN. Those places are:

(                      ) Soo-Rah 2: Aa-Yah 245 1

(                      ) Soo-Rah 7: Aa-Yah 69 2
 
(                      ) Soo-Rah 52: Aa-Yah 37 3

(                      ) Soo-Rah 88: Aa-Yah 22 4

In Soo-Rah 21: Aa-Yah 88 the two Noons in the expression( Nunji ) 

are written in the following manner (            ). This however is only a 
matter pertaining to the script, and it has nothing to do either with the 
meaning or the pronunciation of the word.

The Mu-Shad-Dad Laam in the word       is read either heavy or light, 
depending on the Ee-raab the A-Lif, or the letter immediately before the 
A-Lif, carries. If the A-Lif has Fat-Hah on it, the Laam will be read heavy 

and full. Example:              = Al-law-hu. If the A-Lif is silent, even then 
the Laam will be read heavy and full, provided the letter immediately 
before the A-Lif, has a Fat-Hah or Dam-Mah on it. 

Examples:           and  If , on the other hand, the letter 

before the A-Lif has Kas-Rah, the Laam will be read thin and light. 

Example:          ;                . Further, whenever these two words are 

preceded by a letter with full Ee-Raab  on  it,  that  letter  will  be joined  
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directly with the Laam of these two words, and the A-Lif will become 
silent, as illustrated in the above examples.

LESSON 39

We have learnt in Lesson 10 that if an A-Lif without an Ee-Raab of its 
own, follows a letter with Fat-Hah, it helps to make the sound of that 
letter long and slow, like:

We have also learnt in Lessons 19 and 23 that if such an A-Lif is followed 
by either a Saa-Kin or Mu-shad-Dad letter immediately after, such an A-Lif 
will lose its sound completely and become silent, as in the examples:

But there are some places in the Qur’an where this A-Lif is found to have 
a letter with Fat-Hah before it, and is not followed either by a Saa-Kin or 
Mu-shad-Dad letter after it, and yet it loses its sound value completely. 
In these special places, which should be considered exceptions, even 
though the A-Lif is found in a situation where normally speaking it 
should be given its due sound, it is not actually pronounced. In some of 
these places giving the A-Lif its sound will even jeopardise the meaning. 
In all these instances the A-Lif should be regarded as an additional or 
extra letter and should be treated as silent and completely soundless.

Those places where an extra A-Lif is written, but not pronounced, are 
as under:

(                      ) Soo-Rah 3, Aal Im-Raan: Aa-Yah 144

(                      ) Soo-Rah 3, Aal Im-Raan: Aa-Yah 158

(                      ) Soo-Rah 5, Al-Maa-I-dah: Aa-Yah 29

(                      ) Soo-Rah 6, Al-An-Aam: Aa-Yah 34
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(                      ) Soo-Rah 9,  At-Ta-W-Bah: Aa-Yah 47

(                      ) Soo-Rah 11,  Hood: Aa-Yah  68

(                      ) Soo-Rah 13,  Raa-d: Aa-Yah  30

(                      ) Soo-Rah 18,  Kah-F: Aa-Yah  14

(                      ) Soo-Rah 18,  Kah-F: Aa-Yah  38

(                      ) Soo-Rah 21,  Al-Am-bi-yaa: Aa-Yah 34

(                      ) Soo-Rah 25,  Al-Fur-Qaawn: Aa-Yah 38

(                      ) Soo-Rah 27,  An-Nam-L: Aa-Yah 21

(                      ) Soo-Rah 29,  Al-An-ka-boot: Aa-Yah 38

(                      ) Soo-Rah 30,  Ar-Room: Aa-Yah 39

(                      ) Soo-Rah 37,  As-Saaf-Faat: Aa-Yah 68

(                      ) Soo-Rah 47,  Mu-Ham-Mad: Aa-Yah 4

(                      ) Soo-Rah 53,  An-Naj-M: Aa-Yah 51

(                      ) Soo-Rah 59,  Al-Hash-R: Aa-Yah 13

(                      ) Soo-Rah 76,  Ad-Dah-R: Aa-Yah 4

(                      ) Soo-Rah 76,  Ad-Dah-R: Aa-Yah 15 and 16

Besides the above examples, wherever the word (                  ) occurs 
in the Qur’an, it has been written with an extra A-Lif which is not 
given a sound while reading. Similarly the word (           ) is invariably 



94

written with an A-Lif after the Noon, but that A-Lif never comes to be 

pronounced and the word (         ) is always read as A-NA (         ) as if 
the second A-Lif is never there.

It will be a good idea to trace all the above-mentioned places in your 
own copy of the Mus-Haf (Qur’an) and put a small mark like (x), just 
above the A-Lif in each case.

LESSON 40

There are fourteen Aa-yaat in the Qur’an, where a Saj-dah or prostration 
in the formal prescribed Islamic manner, is warranted. Whenever a 
person recites one of these Aa-yaat, or one of these Aa-yaat is recited 
within his hearing, it is required of him to do the following:

Face Quib-lah (direction of the Kaa-bah):

Say Al-Laa-hu Ak-Bar:

Make Saj-dah:

Say “Sub-haa-na Rab-bi-yal Aa-laa” three times;
and raise his head from the Saj-dah, saying Al-Laa-hu Ak-bar.

The FOURTEEN Aa-yaat which call for a Saj-dah, are as follows:

 SOO-RAH NO.  AA-YAH

1.  Al-Aa-Raaf 7 206

2.  Ar-Raad 13 15

3.  An-Nahl 16 50

4.  Ba-nee Is-Raa-Eel 17 109

5.  Mar-Yam 19 58

6.  Al-Hajj 22 18
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LESSON 41

While every word of the Qur’an should be read most carefully, and with 
all possible regard to the pronunciation as well as the Ee-Raab (vowels), 
there are some places in particular regarding which the experts and 
scholars (Ula-maa) have sounded a special note of warning. These Aa-
yaat should be read even more carefully than the other ones. To change 
the Ee-Raab or the vowels in some of these places could affect and 
change the meaning so radically that the person doing it may actually 
be committing an act of Kufr or Disbelief.

For example the words                        (1:6) mean: “Those whom YOU 

have blessed”. If the Fat-Hah on the      is replaced by Dam-Mah, the 
meaning becomes: “Those whom I have blessed”. If the Fat-Hah is 
changed to Kas-Rah, the meaning changes to: “Those whom you 
(Feminine Gender) have blessed”. 

Similarly, the Aa-Yah, (2:261) means: “Al-Laah gives manifold increase to 

whom He pleases”. If the Kas-Rah of the      in                  is changed to 

Fat-Hah,the meaning becomes: “Al-Laah is multiplied and doubled”.

 SOO-RAH NO.  AA-YAH

7.  Al-Fur-Qaawn 25 60

8.  An-Naml 27 26

9.  As-Sajdah 32 15

10. As-Saawd 38 24

11. Haa-Meem As-Saj-dah 41 38

12. An-Najm 53 62

13. Al-In-Shi Qaawq 84 21

14. Al-A-laq 96 19
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 SOO-RAH AA-YAH                WARNING

1 . Al-Faa-ti-hah 1:6 It is a most serious blunder 

to change the Fat-Hah  

of          in                        with 

 ; likewise, to change it 

to Kas-Rah  is also a most 

serious mistake;

2.  Al-Ba-qa-rah 2:124 The Dam-Mah  of

   in          with Fat-Hah  ;

These are such blasphemous ideas that the whole structure of the 
Heaven and earth will shudder and tremble at the mere thought of 
being a party to giving utterance to them. Such is their monstrosity 
and seriousness. If a person utters them deliberately and willfully, then 
there is hardly any question as to his origin and background. Such a 
person cannot be imagined to have the least love, regard or fear for his 
Creator. He is a most reprehensible Blasphemer and Disbeliever.

But if a person makes these mistakes unknowingly, even then it may 
well be demanded of him as to how was it that he never took the trouble 
or spent the time and effort required to learn to read the Qur’an in the 
proper and correct way! Especially as Almighty Al-Laah has made this 
Qur’an so easy and simple to learn and to remember.

However, if someone makes a good effort to learn to read the Qur’an 
properly, but still he is not able to master the art of reading, such a 
person will get a double reward from Al-Laah. Some of those places in 
which the Qur’an should be read with special care and attention, and 
with the fullest possible regard to the vowels, are as follows:
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 SOO-RAH AA-YAH                WARNING

3.  Al-Ba-qa-rah 2:251 The Dam-Mah  of the

   second        in            with

   Fat-Hah  ;

4.  Al-Ba-qa-rah 2:261 The Kas-Rah    of in                 

 to Fat-Hah  ;

5.  An-Nisaa 4:165 The Kas-Rah  of in 

 to Fat-Hah  ;

6.  At-Taw-bah 9:3 The Dam-Mah  of in

    to Fat-Hah  ;

7.  Banee Israa-eel 17:15 The Kas-Rah  of in

    to Fat-Hah  ;

8.  Taaw-Haa 20:121 The Fat-Hah  of  in 

 to Dam-Mah  ;

9.  Al-Am-bi-yaa 21:87 The Dam-Mah  of in 

 to Fat-Hah  ;

10.  Ash-shu-a-raa 26-194 The Kas-Rah  of in 

 to Fat-Hah  ;
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LESSON 42

SOME IMPORTANT INFORMATION REGARDING THE QUR’AN

The Qur’an was revealed in a piecemeal fashion, a little at a time, as 
the time and the occasion demanded, and not all at once.

The entire period during which the Qur’an was revealed is estimated 
to be around: 22 years; 5 months and 14 days.

The Qur’an was first revealed in the month of Ramadan, during the 
Night of Glory and Power.

The last Aa-yah was revealed at Arafaat at the time of Hajj.

The Qur’an was revealed through the medium of Angel Jibra-eel.

The Wahy of Revelation came in one of the following ways:

a) Muhammad (sallallahu alaihi wa sallam) would hear the sound 
of a bell ring in his ears and this will be followed by the Aa-Yaat 
of the Qur’an;

b) The Angel would appear to him in his real form and communicate 
the Wahy; and

c) The Angel would assume the shape of a human being and speak 
to him as one man would to another.

11.  Al-Hashr 59:24 The Kas-Rah  of in 

 to Fat-Hah  ;

12.  Al-Muz-zam-mil 73:16 The Dam-Mah  of in 

 to Fat-Hah  ;

13.  An-Naa-zi-aat 79:45 The Kas-Rah  of in 

              to Fat-Hah  ;
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The first Revelation which came in the month of Ramadan, in the cave 
of Hiraa was: (96: 1-5).

The last Aa-yah to be revealed was: (5: 3).

Some scholars are of the opinion that the last Revelation was: (2: 
281).

There were 40 devoted companions who acted as Scribes or Secretaries 
for Muhammad. Their duties included writing down the Qur’an as it 
was revealed.

The Qur’an was  given  its  present  order  and   arrangement   by   Rasool 
(               ) himself under the instruction and supervision of Jibra-eel 
(                   ).The Qur’an existed in written form on pages, parchments, 
leaves and animal bones during the life of the Rasool (             ).  It 
existed in full and in the form and order in which we know it today.  
During the lifetime of the Rasool (              ) itself many followers and
companions (sahaabah) had committed the whole Qur’an to memory. 
Many others knew most of it by heart. They all recited it in their daily 
prayers and ordered their daily lives according to its injunctions.

The Qur’an is divided into: 7 Manzils 

 30 Juz

 114 Soo-Rahs

 6666 Aa-Yaat

 77439 Words

 321180 Letters

The word (                 ) in Soo-Rah 18, Aa-Yah 19 constitutes the exact 
half of the Qur’an.

It is recommended that the Qur’an should be completed in seven days, 
ten days, thirty days or at least two times a year.

Reading the Qur’an earns a great reward. One must not forget 
that reading the Qur’an implies reading it as far as possible with 
understanding and with a view to find out its teachings so that one can 
put them into practice.
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